სრული სიმართლეა! − That’s absolutely true!
 Absolutely – completely- wholly - სრულად, სავსებით
Completely true 
Completely untrue

You are absolutely right
Do you think it will work? - absolutely

DON’T SAY: “I’M AGREE WITH YOU.”
· SAY: “I AGREE WITH YOU.”  
· My neighbor and I agreed not to play loud music after 10 PM.
· Michael agreed to help me with my homework


DON’T SAY: “I LIKE VERY MUCH THIS BOOK.”
SAY: “I LIKE THIS BOOK VERY MUCH.” (FORMAL)
OR: “I LIKE THIS BOOK A LOT.”
OR: “I REALLY LIKE THIS BOOK.”

“Very much” is an adverb that describes “like.” In English, we usually put adverbs either before the verb or at the end of the sentence.

DON’T SAY: “HE TOLD ME A FUNNY HISTORY ABOUT HIS DOG.”
SAY: “HE TOLD ME A FUNNY STORY ABOUT HIS DOG.”

DON’T SAY: “I’M THINKING TO BUY A CAR.”
SAY: “I’M THINKING OF BUYING A CAR.”
OR: “I’M THINKING ABOUT BUYING A CAR.”

Think is often followed by of or about, but never to. Also, the correct form of the verb is the-ing form.

DON’T SAY: “IN THE RUSSIA…”
SAY: “IN RUSSIA…”




USE “MAY” WHEN THE EVENT IS SLIGHTLY MORE LIKELY TO HAPPEN
· “What are you doing this weekend?”
“Shopping! I’m going to buy some new clothes, and I may get a new hat as well.” (it’s slightly more probable that I will buy the hat)
·  “What are you doing this weekend?”
“I might go to the movies. I’m not sure.”
(it’s slightly less probable that I will go to the movies)
IN THE PAST, ALWAYS USE “MIGHT” (IN THE STRUCTURE MIGHT + HAVE + PAST PARTICIPLE)
· “Why is Sheila so happy today?”
“I don’t know. She might have gotten a promotion – I’d heard a rumor that the boss was thinking of making her manager.”
ALWAYS USE “MAY” WHEN ASKING FOR PERMISSION
· “May I open the window?”
This question is correct, but it sounds rather formal. Most English speakers would probably say “Can I open the window?” in everyday life.
ALWAYS USE “MIGHT” WITH “NOT”
· I may not go to the wedding.
In this case, may not sounds like I don’t have permission to go.
· I might not go to the wedding.
In this case, might not means maybe I will go, maybe I won’t go.
Many native English speakers do not make a major distinction between may and might,and the two words are often used interchangeably – so don’t worry too much about it!

RELATION / RELATIONSHIP
Relationship can describe a connection between two people (it can be romantic or not):
I’ve been dating my boyfriend for three years. We have a great relationship.
He has a terrible relationship with his father.
Both relationship and relation can describe connections between two things:
I’m studying the relationship between education levels and poverty.
There’s a close relation between smoking and lung disease.
The word relations (plural) is used with general connections in a specific category: international relations, diplomatic relations, race relations, etc.

SWITCH / CHANGE
The word change means for something to become different. The word switch is more specific – it means to stop using/doing one thing and start using/doing another.
I’m going to change a few things in my life this year.
Could you switch seats with me, so that I can sit next to my husband?
(the two people will exchange seats)
Her personality has changed a lot recently.
I wasn’t happy with my Nokia cell phone, so I switched to a Samsung.
(I stopped using the Nokia and started using the Samsung)
I had a lovely time
I had a lovely time.
 and We had a lovely time.

	ხორცი / თევზი / ფრინველი
	Meat / Fish / Poultry



Poultry_ domesticated birds( Shinauri frinveli)
Beef_ dzroxis xorci
Pork_goris xorci
	გარგარი / ატამი
	Apricot / Peach
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მგონი, მართალი ხართ − I guess you could be right;
ბოდიშს გიხდით − accept my apologies, please;
ბოდიში, ჩემი ბრალია − Sorry, (that’s) my fault!
რა თქმა უნდა − Sure;
საკმარისია − that’s enough;
ეს არ არის მნიშვნელოვანი − it’s not important;
ეს ამად არ ღირს − it’s not worth it;
ვჩქარობ − I’m in a hurry;
დამშვიდდი − calm down;
გადაიღეთ − help yourself;
გამაგებინე − let me know!
ყველაფერი წესრიგშია? − is everything OK?
რა ხდება? – what’s going on?
გილოცავთ − congratulations! Congrats! 

Congrats on your promotion

არ იდარდო − never mind!
მოუთმენლად ველი − I’m looking forward to it;
დიდი ხანია არ მინახიხარ − long time no see!
საუკთესო სურვილებით − all the best!
გეთანხმები − I agree;
არ გეთანხმები − I disagree/I don’t agree;
ჩემი აზრით − in my opinion;
მართალი ხარ − you’re right;
გეშლება − you’re wrong;
შენზეა დამოკიდებული − it’s up to you;
საინტერესოა − that’s interesting;
კარგ ხასიათზე ვარ − I’m in a good mood;
ცუდ ხასიათზე ვარ − I’m in a bad mood;
არ შემაწუხოთ − I don’t be bothered;
გილოცავ დაბადების დღეს − happy birthday!
გილოცავთ ახალ წელს − happy New Year!
მრავალ აღდგომას − happy Easter!
გილოცავთ შობას − merry Christmas!
გამრჯობა, რა ხდება? − Hi, …! What’s up?
რამდენადაც ვიცი − As far as I know;
ალბათ მეხუმრები − You’ve got to be kidding me;
საქმე ესაა, რომ − You see, the thing is that;
როგორ გაატარე უიკენდი? − How was your weekend?
შეგიძლია შემცვალო? − Can you cover me?
ცოტა − A bit;
არ დაიგვიანო − Don’t be late;
შემოდით − Come in;
პირველი დანახვით − At first sight;
ღვთის გულისათვის − For heaven’s sake;
კარგი აზრია − Good idea;
ამჯერად − For once;
გამომყევი − Follow me;
არც მე − Me neither;
მეც ასევე − Me too;
ფთხილად! − Watch out!
ყურდაღება! − Attention! (Be attentive!);
შესაძალოა − Maybe;
სავსებით შესაძლებელია − It’s quite possible;
ბოდიში, რომ გალოდინე − Sorry for keeping you waiting;
არავითარ შემთხვევაში − No way!
დაუჯერებელია − I can’t believe it!
გამოგივა − You’ll make it;
საქმეც ესაა − That’s the whole point;
მაწყობს − Sounds good to me;
დრო გავიდა − Time’s up;
ყური დამიგდე − Hear me out!
რაც უნდა მოხდეს, მოხდება − Let happen whatever would happen;
არასდროს აზრად არ მომსვლია − It never crossed my mind;
არ დავეძებ, არ მაინტერესებს − I don’t give a damn;
გულახდილად ვამბობ − I mean it;
საქმეს დავუბრუნდეთ − Let’s hold to reason;
ჯერჯერობით კარგად მიდის − So far so good;
ჩემით გავართმევ თავს − I can make it on my own;
რაიმე განსაკუთრებული მიზეზის გარეშე − No reason in particular;
თქვენი ნებაა, როგორც გნებავთ − Suit yourself;
თქვენს საქმეებს მიხედეთ − Tend to your own affairs;
კარგად გაიაზრე − Think it over;
მოდით მოვრჩეთ − Let’s get this over with;
ასე ვერაფერს მივაღწევთ − We are getting nowhere;
ვერ დავეთანხმები − I don’t hold with that;
ეჭვის საფუძველი არ არსებობს − There is no doubt about it;
იქით-აქეთ − to and fro;
მით უკეთესი − So much the better;
გვერდიგვერდ − side by side;
ღირსების საკითხი − point of honour;
წყენის გარეშე − no offence;
ამგვარად − in this way;
უარეს შემთხვევაში − at worst;
ხარჯზე − at the expense of;
გაწუხებ? − Am I disturbing you?
არაფერია − Oh it’s nothing;
როგორ არის ინგლისურად ..? – what’s the english for..?
შეიძლება გკითხოთ? − May I ask you a question?
მოკლედ − In short/in a word/in brief;
რამდენადაც − As far/as to;
პირველ რიგში − First of all/above all;
მეტიც/გარდა ამისა − What’s more;
სხვათა შორის − By the way;
ბოლოს და ბოლოს - After all;
და ა.შ. − And so on/and so forth;
სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ − In other words;
პირიქით − On the contrary;
ერთი მხრივ − On the one hand;
ასე თუ ისე, ყველა შემთხვევაში − Either way.

